
अल्लाह के रसूल -सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम- हमें सभी
कामों के िलए उसी प्रकार इस्ितख़ारा िसखाते थे, िजस

प्रकार हमें क़ुरआन की सूरा िसखाते थे।

जािबर िबन अब्दुल्लाह -रिज़यल्लाहु अनहुमा- का वर्णन है, वह कहते हैं : अल्लाह के
रसूल -सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम- हमें सभी कामों के िलए उसी प्रकार इस्ितख़ारा

िसखाते थे, िजस प्रकार हमें क़ुरआन की सूरा िसखाते थे। आप -सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम-
फरमाते : "जब तुममें से कोई व्यक्ित िकसी काम का इरादा करे, तो फ़र्ज़ नमाज़ के अलावा
दो रकात नमाज़ पढ़े। िफर यह दुआ पढ़े : ऐ अल्लाह! मैं तेरे ज्ञान के हवाले से तुझसे

भलाई माँगता हूँ, तथा तेरे सामर्थ्य के हवाले से तुझसे सामर्थ्य माँगता हूँ, और तुझसे
तेरे िवशाल अनुग्रह का कुछ अंश माँगता हूँ। क्योंिक तू सामर्थ्यवान है, मैं सामर्थ्य

नहीं रखता और तू जानता है, मैं नहीं जानता। ऐ अल्लाह! यिद तू जानता है िक यह कार्य
मेरे दीन, मेरी दुिनया और मेरी आिख़रत के िलए बेहतर है, (या यूँ कहे िक मेरी इस दुिनया

और उस दुिनया के िलए बेहर है) तो तू उसे मेरे िलए िनयत कर दे और उसे मेरे िलए सरल कर
दे। िफर मेरे िलए उसमें बरकत प्रदान कर और यिद तू जानता है िक यह कार्य मेरे दीन, मेरी

दुिनया और मेरी आिख़रत के िलए बेहतर नहीं है, (या यूँ कहे िक मेरी इस दुिनया और उस
दुिनया के िलए बेहतर नहीं है) तो उसे मुझसे और मुझे उससे दूर कर दे और मेरे िलए भलाई

िनयत कर दे, जहाँ कहीं भी हो, िफर उसपर मुझे संतुष्िट प्रदान कर।" आप फरमाते हैं :
"इसके बाद अपनी ज़रूरत का नाम ले।"

[स़ह़ीह़] [इसे बुख़ारी ने िरवायत िकया है]

जब  कोई  मुसलमान  कोई  काम  करना  चाहे  और  उसे  मालूम  न  हो  िक  वह  काम  उसके  िलए  बेहतर  होगा  या
नहीं, तो उसे इस्ितख़ारा की नमाज़ पढ़नी चािहए। अल्लाह के नबी सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम
अपने सािथयों को इस्ितख़ारा की नमाज़ उसी तरह िसखाते थे, िजस तरह उनको क़ुरआन की कोई सूरा
िसखाते थे। आप फ़र्ज़ नमाज़ से अलग दो रकात नमाज़ पढ़ते और उसके बाद इन शब्दों में दुआ
फ़रमाते : "َي أسَْتخَِيرُك همُ إنِ यानी ऐ अ्ल्लाह! मैं तुझसे दो कामों में से बेहतर काम का सुयोग "الل
माँगता हूँ और तुझसे "َبعِلِمِْك" तेरे असीम ज्ञान, िजसमें सारी चीज़ें समाई हुई हैं, के आधार पर
माँगता हूँ "َِوأَسَْــتقَْدرُِكَ بقُِــدرَْتك" और इस बात का सवाल करता हूँ िक मुझे सक्षम बना दे, क्योंिक तू
सामर्थ्यवान है और कोई तुझे िववश नहीं कर सकता और तेरे िबना मेरे पास न कोई सामर्थ्य है और
न शक्ित। "ِوأَسَْألَكَُ مِنْ فضَْلكَِ العْظَيِم" मैं तुझसे तेरा असीम अनुग्रह एवं दया माँगता हूँ िक तू जो
कुछ देता है, अपने अनुग्रह से देता है, िकसी का तेरे ऊपर िकसी नेमत का कोई अिधकार नहीं है।
كَ تقَْـدرُِ" ـ तेरी "ولاََ أقَـْدرُِ" िनश्चय ही तू हर काम की क्षमता रखता है और मैं िनर्बल व िववश हूँ। "فإَنِ
मदद के िबना मुझसे कुछ नहीं हो सकता। "ُــــم َ तू प्रत्यक्ष एवं अप्रत्यक्ष का ज्ञान रखने "وتَعَلْ
के कारण सब कुछ जानता है। "ُـَـــم जबिक तेरा िदया हुआ सुयोग एवं मार्गदर्शन न हो, तो मैं "ولاََ أعَلْ
कुछ नहीं जानता। "ِمُ الغْيُوُب َوأَنَتَْ علا" तू ग़ैब की बातों से अवगत है। सारांश यह िक तेरे पास असीम
ज्ञान है और सब कुछ करने की क्षमता है। जबिक दूसरे के पास बस वही है, जो तेरे अनुग्रह से
िमल जाए। िफर मुसलमान अपने पासनहार से दुआ करे और नाम लेकर अपनी ज़रूरत का उल्लेख करे। वह
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कहे : " هـُم अतः अगर "إنِْ كنُـْتَ تعَلْـَمُ" यानी ऐ अल्लाह! मैंने अपने मामले को तेरे हवाले कर िदया। "الل
तू जानता है िक यह काम "ويســمي حــاجته" यानी उस काम का नाम लेकर उल्लेख करे, जैसे घर ख़रीदना,
गाड़ी ख़रीदना या िकसी मिहला से शादी करना इत्यािद.... अगर यह काम तेरे ज्ञान के मुतािबक़
मेरी दुिनया "ومََعاَشِي" ,मेरे दीन के िलए बेहतर है, जो मेरे जीवन की पूंजी है "خَيرٌْ ليِ فيِ ديِنيِ"
के िलए बेहतर है, "ِوعَاَقبِةَِ أمَْري" तथा पिरणाम के िलहाज़ से मेरे िलए बेहतर है, या िफर इन शब्दों
का प्रयोग करे : "ِِعاَجِلِ أمَْريِ وآَجِله" मेरी दुिनया और आिख़रत के िलए बेहतर है, "ِفاَقدْرُْهُ لي" तो उसे
मेरे िलए सुिनश्िचत कर दे और मुझे उसे पूरा करने का सुयोग प्रदान कर, "ــي ِ ــرْهُ ل َويَس" तथा मेरे
िलए उसे आसान भी कर दे, "ِبـَـاركِْ لـِـي فيِــه ثـُـم" िफर, मेरे िलए उसमें बहुत सारी भलाइयाँ रख दे। "ِْوإَن
यह काम, िजसका मैं इस्ितख़ारा "أنَ هذَاَ الأْمَْرَ" ऐ अल्लाह! अगर तेरे ज्ञान के मुतािबक़ "كنُتَْ تعَلْمَُ
कर रहा हूँ, "ِليِ فيِ ديِنيِ ومََعاَشِي وعَاَقبِةَِ أمَْري شَر" मेरे दीन, दुिनया और पिरणाम के िलहाज़ से बुरा
है, या िफर इन शब्दों का प्रयोग करे : "ِفِــي عاَجِــلِ أمَْــريِ وآَجِلـِـه" मेरी दुिनया और मेरी आिख़रत के
िलए बुरा है, "أرَْضِنيِ به ُي واَصْرفِنْيِ عنَهُْ، واَقدْرُْ ليِ الخَْيرَْ حَيثُْ كاَنَ، ثم ,तो उसे मुझसे फेर दे "فاَصْرفِهُْ عنَ
मुझे  उससे  फेर  दे  और  मेरे  िलए  भलाई  सुिनश्िचत  कर  दे  जहाँ  कहीं  भी  हो,  और  मुझे  उससे  तथा
अपने तमाम िनर्णयों से संतुष्ट कर दे, मुझे पसंद हों या न हों।
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